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Transferările în armată.
Sunt câte-va luni, de când foile 

unguresc! ţipau în contra unei pre
supuse hotarîri, ce c|iceau» oa ar fi 
luat’o ministrul comun de résboiu 
cu privire la obligarea oficerilor din 
armata comună dea cunósce aşa 
c|isa plimbă a regimentului4*, séu mai 
bine 4is a majorităţii feciorilor, carî 
constitue regimentul, la care ei ser
vesc. Ţipetul foilor unguresc! însă, 
după cum am mai constatat la tim
pul seu, era neîntemeiat, deórece 
întru cât privesce stabilirea limbei 
regimentelor şi îndatorirea oficerilor 
de-a cunósce limba majorităţii fecio
rilor dela regimentul lor esistă o or- 
dinaţiune din timpuri mai vechi; 
prin urmare de vre-o hotărîre nouă 
în privinţa acésta nu putea fi vorba, 
ci cel mult de reîmprospetarea ve- 
chei ordinaţiunî, care din nenorocire 
a rămas pănă ac}I literă mórtá.

Esistă, pare-ni-se, vre-o 12 re
gimente de-ale armatei comune, cari 
fiind constituite în partea cea mai 
mare, ori aprópe esclusiv din feciori 
români, au ca limbă a regimentului 
parte numai limba română, parte 
limba română şi germană, ori ro
mână şi maghiară, ér unul din re
gimente are limba română şi serba.

In sensul ordinaţiunei de mai 
sus ar trebui deci, ca toţi oficerii 
dela aceste regimente se scie şi limba 
română, mai ales fiind-că acesta ar 
fi un postulat cardinal al interesului 
jnstrucţiunei militare.

Dér ce vedem?
Chiar şi la acele regimente, a 

căror limbă de regiment este nu
mai limba română şi cari sunt con

stituite din feciori aprópe esclusiv 
români, abia dăcă se afla, din câte 
80 şi mai bine de oficeri în activi
tate, câte 5—6, cari se cunóscá bine 
şi limba română.

Ce-i mai mult, de câţi-va ani 
Íncóce s’a observat, că şi puţinii o- 
ficerî români, ca singurii cari pose
dau limba regimentului lor, au fost 
şi sunt rénd pe rend depărtaţi dela 
aceste regimente, aşa că ac[î abia 
au mai rămas câte 2—8 oficeri ro
mâni chiar şi la regimentele cele 
mai românesci, ér ceilalţi sunt tran
sferat! prin Graliţia, Dalmaţia şi alte 
ţinuturi depărtate ale imperiului, 
unde petrec ca într’un adevărat exil, 
fiind cu desăvîrşire instreinaţi de ai 
lor şi de ţâra şi locul nascerei lor. 
Aceeaşi sórte o au, după eşirea din 
şc0la militară, şi tinerii noştri că
deţi.

Ast-fel, prin depărtarea oficeri
lor români, tinerii, cari constitue 
majoritatea regimentelor cu limba 
română, au rémas aprópe cu totul 
lipsiţi de oficeri, cu cári se se pótá 
înţelege.

Se invócá, ce-i drept, ca motiv 
al acestor transferări nisuinţa de-a 
da oficerilor ocasiunea să-şi înmul- 
ţăscă cunoscinţa de limbi. Décá am 
pute sci, că în dosul acestui motiv 
nu se ascund şi alte consideraţiuni 
reservate, ne-am simţi mai liniştiţi, 
deşi motivul invocat îl găsim în 
unele privinţe lipsit de seriositate.

Dór e bătător la ochi, că de 
câţi-va ani Íncóce acest soiü de de* 
portaţiune se aplică mai ales faţă 
de oficerii români, aşa că din punc
tul acesta de vedere regimentele ro- 
mâoe8ci, în comparaţie cu regimen

tele maghiare, de esemplu, se văd 
a fi supuse unui regim mult mai ri
guros, ca se nu ej*0603 nedrept.

Ori de ce natură ar fi motivele 
invocate, nu va pută nimenea înţe
lege, pentru ce óre oficerii români 
sunt transferaţi ac|í din sînul cona
ţionalilor lor în număr relativ mai 
mare, de cum se face acésta, de 
esemplu, cu oficerii unguri.

Déca e vorba, că ţransferările 
se fac cu scop de a li-se da ofice
rilor ocasiunea să-şi înmulţescă cu
noscinţa de limbi, atunci faţă cu 
oficerii român! s’ar simţi mai puţină 
lipsă de a-i transfera, decât faţă cu 
colegii lor de alte naţionalităţi, de- 
óre-ce e sciut, că pe când oficerii 
români cunosc de obiceiü câte trei 
şi mai multe limbi, pe atunci alţii 
abia sciu două, ba unii chiar şi nu
mai o singură limbă.

Dér nici din alt punct de ve
dere transferarea oficerilor români 
dela regimentele românesci şi înlo
cuirea lor cu alţii streini nu ni-o 
putem esplica, căci dâcă e vorba de 
limbă, atunci oficerii streini dela re
gimentele românesci cum ar puté 
învăţa limba română, după-ce la a- 
ceste regimente nu găsesc colegi, 
în a căror societate ar pute se în
veţe românesce, ér ca să înveţe dela 
feciorii de rend nu va puté admite 
nimenea, după-ce oficerii nu stau 
nici într’o legătură cu aceştia şi nu 
se întâlnesc cu ei, decât aprópe nu
mai pe câmpul de eserciţiu.

Singura esplicare a transferări
lor oficerilor români, ce vedem că 
se fac de câtî-va ani íncóce aşa di- 
cénd cu ghiotura, trebue deci vrénd 
nevrend s’o căutăm în sistemul con

damnabil al denuneiărilor şi suspiţio- 
nărilor, ce cu multă durere trebue 
se presupunea, că a intrat şi în ar
mată.

E durerdisă acestă presupunere, 
căci din momentul. în Gare opi- 
niunea publică a cetăţenilor nema
ghiari, cari constitue majoritatea 
poporaţiunei şi prin urmare şi a os
taşilor, ar fi stăpânită de convinge
rea, că pe teritoriul statului ungar 
persecuţia s’a început pe faţă con
tra lor şi în armată, din acel mo
ment armata acestui imperiu n’ar 
mai pute fi ceea ce a fost, căci en- 
tusiasmul pentru ea, ce întotdeuna 
s’a manifestat cu deosebire din par
tea Românilor, ar trebui să înce- 
teae, deoă nu chiar să fiă înlocuit 
cu uiă şi dispreţ.

Ajuns lucrul pănă aci, viitorul 
armatei n6stre ar fi forte problema
tic, căci o armată lipsită de simpa
tia şi entusiasmul cetăţenilor, ori 
chiar despreţuită din partea acestora, 
nu pote nici-odată să raporteze vic
torii.

De acest lucru n’ar trebui să-şi 
uite un singur moment ministeriu] 
comun de răsboiu al monarchiei 
nostre.

*>1 i o uri Ia gona în contra ti- 
nerimei. Iu faţa gonei sălbatece, ce s’a 

pornit în contra tinerimei române academice 

din Oradea-mare, tinerii români dela uni
versitatea din Gras i-a adresat felicitări 

pentru dâmna ţinută ce a dovedit. — 
Afară de adresele din Viena şi Gras, aca

demicii români dela Oradea-mare sunt fe

licitaţi şi încuragiaţl şi de tinerimea din 
BucurescI printr’o adresă, în care îşi es- 

primă tot-odată indignaţiunea pentru pur-

Fraxiul edit. Braşiov an. 1570—80.

(G. IV. v. 7 — 9). Povinuiţive lu Dumnezeu, proti- 

viţive diavolului şi fugiva de voi, apropiaţive lu Dumnezeu 

şi apropiaseva voaă, curăţiţive mâinile păcătoşii şi cu- 

răţiţive inimile de două gândure, pănetaţî şi lăcrâmaţl 

si plângeţi, că rîsul vostru intru plângere intoarceseva, 

şi bucuria intru jale.

(C. V. v. 1—3). Amu aemu bogaţi plângeţive, sus
pinaţi de chinul vostru ce vă vine. Bogătatea voastră 

piere, şi vestmintele voastre moliile mâuâncăle, aurul 

vostru şi argintul ruginesce şi rugina lor intru asculta

tul vostru fiva şi mâncava trupurile voastre ca focul. 

Adăstaţi până la apoile zile. (v. 5) Indulciţivă pre pă
mânt şi hrăniţive, săturaţive cărmiţl inimile voastre ca 

in zi de junghiat.

S fân tu l apostol Petru tremesul de zbor â n tâ lu .

O. I. v. 1—2. Petru apstl alu Is. chs. aleşilor ve

niţi sămenătura Pontului, Galatia, Capadochia, Asia şi 

Vitinia după vederea zeului tatăl in sfinţia duetului, 
intru ascultatul şi stropitul sângele lu Is. Chs. duleâţă 

dăse voaă şi pace să se mulţescă. (v. 4). Intru dobândă 
neputredâ şi nespurcatâ şi nevestejită veghâză in ceriure 

intru voi (v. 5), cei ce sileei zeului vegâse creclend, în
tru spsenia lui gata ivinduse in vremile de apoi (v. 6) 

ce decea bucuraţi vă nescliiţel acum să frumosue lângă 

scrâbi a fi in toate chipurile năpăsci, (v. 7) derept is

pitele ale voastre credinţe, multă cinste aurului piere, 

cu foc ispifcinduse intorcândune in laudă si cinste şi 
slavă intru deschisul lu is. Chs.

Bibliografiă vechiă.
(7) (U r m a r  e).

Noul testament edit. Belgrad an. 1648.

C. IV. v. 7—9. Plecaţi ve lui Dumnec|eu, si staţi 

in protivă diavolului şi va fugi dela voi, (v. 8). Apro

piaţive cătră Dumnezeu şi se va apropia cătră voi, cu* 

râţiţive mânile voi păcătos!; şi ve curăţiţi inimile indoi- 

ţilor cu inima. (v. 9). Milcuiţive şi jeliţi si plângeţi, că 

rîsul vostru se va intru jale si bucuria voastră intru 
amărăciune.

C. V. v. 1. Şi aemu bogaţilor plângeţi văetânduve 
de scârbele ces venitoare spre voi, (v. 2). Bogăţiile 

voastre au putrezit, vestmintele voastre leau mâncat 
moliile, (v. 3). Aurul şi argintul vostru sau ruginit şi 

rugina lor va mărturisi in protiva voastră, şi va topi 
trupurile voastre strensaţl comoară in zilele de apoi 

(v. 5). In desmerdăciune aţi trăit pre pământ şi vaţl 

desvătat, hrănitaţl inimile voastre ca întro zi de ospeţitt.

Cartea lu i Petru I .

C. I. v. 1. Petru apstl al lui Is. Chs. nemernicilor, 
şi resfiraţilor, in Pont, in Cappadochia, in Galaţia, in 
Asia si Vitinia (v. 2). Aleşilor diin sciinţa de ântâiii a 
părintelui Dumnezeu spre sfinţia ‘deliului, prin ascultarea 
şi prin stropirea sângelui lui Js. Chs. milă şi pace mul- 
ţâscasă voaă (v. 4) spre moştenire ne pieitoare, şi nes
purcată, şi nevescejitoare, care se ţine voaă in ceriure 
(v. 5) carii cu puterea lui Dumnezeu sânieţl păziţi prin 
credinţă, spre spăsenie, gătită a să arăta în vremea de 
apoi (v. 6) in carea vă bucuraţi puţinei aemu, (de se 
cuvine aşa) sărbiţi intru multe feliuri de năpăstî (v. 7). 
Că ispitirea credinţei voastre, carea e mai scumpă de 
aurul pieitoriu, carele să ispitesce prin foc, să se afle 
v6aă întru laudă si in cinste şi in slavă intru arătarea 
lui Is. Chs.

Biblia edit. Blaşiu an. 1795.

C. IV. v. 7—9. Drept acea supunetive lui Dumnedeu: 

staţi in potriva diavolului, şi va fugi dela voi. (v. 8) 

Apropiaţive de Dumnezeu si se va apropia de voi: cu
răţiţive inimile păcătoşilor, curăţive inimile voastre cei 

îndoiţi cu gândul, (v. 9). Pătimiţi şi lăcrămaţi şi plân

geţi: rîsul vostru intru plâns să se înt6rcă si bucurie 
întru tânguire.

C. V. v. 1). Veniţi acum bogaţilor, plângeţi şi vă 

tânguiţl de năcazurile voastre, care vor se vie asupra vos- 

tră. (v. 2). Bogăţia voastră au putrezit, şi hainele vostre 
leau mâncat moliile (v. 3). Aurul vostru şi argintul au 

ruginit, si rugina lor va fi mărturie asupra voastră, şi va 
mânca trupurile voastre ca focul, strensaţl comoră în zilele 

cele de apoi (v. 5). Veselituvaţl pre pământ şi vaţl desmer- 

dat, hranituvaţl inimile voastre ca in ziua jungherii.

A s fân tu lu i apostol Petru cartea sebornicesca I ,

C. I. v. 1. Petru apostol alui Is. Chs. nemernici
lor celor aleşi ai resipirei Pontului, G-alaţiei, Oapadochiei, 
Asiei şi Vitimiei (v. 2). Dupa cea mai inâinte cunoscinţă 
a lui Dumnezeu, Tatălui, spre sfinţirea dchului, spre as
cultarea şi stropirea sângelui lui Is. Chs. dar voaă si 
pace să se inmulţescă (v. 4) spre moştenirea cea nestri- 
câcioasă şi nespurcată şi nevescejită păzită in ceriurî 
pentru voi (v. 9). Carii sunteţi păziţi intru puterea lui 
Dumnezeu prin credinţă spre mantuirea cea ce este 
gata a se arătâ in vremea de apoi (v. 6). Pentru care ve 
bucuraţi acum puţin (de se cuvine) necăjiţi fiind cu 
multe feliuri de ispite (v. 7). Că ispitirea credinţei vos
tre, cea cu mult mai scumpă de cât aurul cel periteriii, 
şi prin foc lămurit, să se afle spre laudă, şi cinste şi 
mărire intru arătarea lui Is. Chs. (Va urma.)
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tarea studenţilor maghiari, cari prin pie- 
trii şi ouă clocite au crezut, oă vor stinge 

în tinerimea română prigonită ceea-ce n’au 
putut stinge temniţele unguresc!: iubirea 

de neam, de limbă şi religie. La alt loc 

al numărului nostru de acjl dăm amănunte 

despre o întrunire a studenţilor universitari 

din BucurescI, cu scop de a lansa un ma

nifest, prin care să infereze faptele şovi
nismului maghiar.

Lupta între ei.
Am urmărit cu atenţiune celea ce 

s’au petrecut în săborul „părinţilor patriei44 

din Peşta, şi pe cât ni-a fost posibil, am 

dat icóna luptalor sterpe dintre cei-ce de 

30 de ani şi mai bine conduo destinele 
acestei nenorocite ţări. Am vădut cum 

dieta ubguréscá a degenerat sub ocârmui- 

rea lui Banffy la un bâlciu, în care gru
pările de partid se ciocnesc adese-orl cu 

puţină onorabilitate. Despre acésta a dat 
strălucite dovecji lupta din urmă, în care 

mai marele mamelucilor guvernamentali, a 

fost luat de cei din opesiţie, ca dela gura 

cortului, frecându-i pe sub nas gravele 

acusaţiuni, că corumpe consciinţele cu 

bani, că violézá secretul epistolar, că totă 

politica lui este o mare şarlatanie — ér ca 
pupăză pe colac, l’au tractat cu cuvintele 

de „miserabil44, „nemernic", „mişel44 şi altele.

Este semnificativ, că lupta acésta a 
oposiţiei maghiare pare a fi numai un si

mulacru. Kossuthiştii, cari numără aprópe 
60 de membrii în dietă, nu s’au înrolat 

toţi în acésta luptă, numai vr’o 15 dintre 

tre ei bat în toba cea mare a aşa numitei 

„obstrucţiuni44, ceilalţi privesc pasivi, căci 

bag’ séma nu vor sé blameze alianţa as

cunsă dintre ei şi guvern, care cu Banffy 
în frunte scie să le tragă une-ori sfori 

dulci prin gură. In „lupta mare44, ce a por

nit’o oposiţia contra lui Banffy, s’au în 
curcat fără de veste şi apponyiştii, cu gân
dul reservat însă, de a-se retrage pe dată 

ce vor simţi, că posiţia lor se periclitézá 
şi-şi pierd şansele de a li-se realisa dorul 

fierbinte cuprins în vorba: „dă-te jos, sS 

mă urc eu“.

Guvernamentalii se arată puţin pa

sionaţi de cele ce se petrec în cameră. 
Pote-că chiar lui Banffy îi convine acésta 
atitudine a oposiţiei; el póte să-şi fáuréscá 

din ea o armă puţin cinstită faţă cu Viena, 
şi atât îi trebue lui, ca sé stórcá mici „con

cesiuni44, pe basa cărora apoi toţi din tote 

părţile sé prémáréscá în el pe omul „victo
riilor naţionale44. Independent de acésta, 

guvernul lui Banffy se crede atât de tare 
în posiţiunea lui, încât rămâne aprópe rece 

la loviturile morale, ce i-se aplică, fiind-că 

bine scie el, că aceste lovituri nu-şî ajung 

ţînta câtă vreme are de a face cu omeni, 

cari dându-le de-oparte, vâneză cu ele in

terese de altă parte.

Colonele de luptă es din când în când 
şi afară de parlament. Aşa, fiiul „distrugă

torului de naţionalităţi1*, Tisza Pista a fă

cut înaintea alegătorilor săi în Ugra o 
dare de sémá, în care s’a repecjit contra 

„obstrucţiunei44, pe care a numit’o „un com

plot copilăresc14. Se miră d-l Tisza, cum de 

„obstrucţiuneaa îşi ridică capul tocmai 
acum, când „punctul de gravitaţiune al 
monarchiei se apropie tot mai mult de 

Maghiari", şi ameninţă pe fraţii săi kos- 
suthiştl să nu nimicescă viitorul Ungariei, 

„care se află în pragul unei mari situaţiuni 

politice".
Speriătorea acesta se vede însă, că 

nu impune lui Polonyi, care în aceeaşi cji 
a cuvântat alegătorilor săi în Szoboszló, 

declarând cu emfasă, că dela 1 Ianuarie 
încolo Banffy n’are să mai încasseze dă

rile, nici să înroleze recruţi, şi că „obstruc- 
nea44 va ţine, pănă când va esista guver

nul lui Banffy.
Lumea póte fi cu drept cuvânt cu- 

riósá a vedé sfîrşitul acestei lupte „înver 

şunate44. Sgomotul, ce se face acjl în par

lament şi afară de parlament, ni-se pare 

mai mult un sgomot fără efect, mai mult 

o decadenţă a parlamentarismului maghiar, 

din care nu póte să iese ceva serios şi 

durabil.

Serbii cătră Maiestatea Sa!
Conferenţa membrilor Congresului sârbesc, 
despre care am amintit repeţit şi noi la 

timpul său, a luat o decisiune importantă. 

Au decis anume, ca sé adreseze Majes^ăţii 
Sale un memorand în causa congresului lor 

naţional bisericesc, împedecat în lucrarea 
şi desvoltarea sa prin guvernul ungar. Me

morandul, redactat cu demnitate şi cu băr
băţie, a fost subscris de 59 deputaţi ai 

congresului, 19 din cler şi 40 mireni, a- 
decă aprópe de totalitatea membrilor con

gresului. Singur episcopii şi 5 deputaţi ai 

partidului autonom nu l’au subscris. Me

morandul a fost deja înaintat în 27 
Oct. cancelariei de cabinet a Maiestătii 
Sale.

„Croaţia a Croaţi3or‘*.
Cetitorii noştri cunosc caşul 

dela Tersato (Croaţia), unde s’a ţinut 
o adunare de Croaţi şi Sloveni cu 
scop de a discuta posiţiunea de 
drept a Croaţiei iaţă cu Ungaria. 
Sciu de asemenea, că deputatul Geza 
Polonyi a interpelat pe guvernul din 
Pe^ta cu privire la acésta adunare 
4icend, că Ungurii au drept a va
lora în Crcfaţia ideia de stat maghiar.

Aberaţiunilor lui Polonyi îi rés 
punde acum c}iarul croat „Hrvatska 
Domovina“ într’un articul fulgerător, 
a cărui parte primă a fost confis
cată de procuratura de stat. Etă, ce 
cjice numitul cjiar:

In motivarea interpelaţiei sale Polonyi 

a amintit în primul rând, că adunarea par

tidei dreptului croat şi a câtor-va deputaţi 
din „Reichsrathw-ul austriac, s’a ocupat în 

Tersato cu aceea, ca sub scutul unui drept 
croat neesistent, să săvîrşâscă ruperea 

cetor-va teritorii dela corona ungară. în 
trebăm, pe d-l Polonyi, şi pe soţii lui de 

principii, că cetit’au óre declaraţiunile Slo
venilor şi ale celorlalţi participanţi la adu

narea din Tersato ? De sigur, că nici unul 

nu le-a cetit. Le recomandăm însă, să ce- 
téscá cu atenţiune enunciaţiunile, apoi să 

fiă cu considerare şi la aceea, ce caşul 
acesta le póte servi ca învăţătură.

Când s’a dat în istorie caşul, că fraţii 

de acelaşi sânge să pótá fi împiedecaţi 
lung timp prin mijlóce de forţă, când aceş

tia au fost însufleţiţi pentru o ideie? Noi 

aşa-dâră n’avem causă de a ne teme de 
ameninţările Maghiarilor. Noi vom rămâne 

şi mai departe pe punctul de vedere al 
dreptului croat, a cărui esistenţă o discută 

Polonyi. Vom nisui şi mai departe, ca po

siţiunea nostră dréptá în sudul monarchiei, 

să fiă recunoscută de ori şi cine, ne vom 

nisui, ca evenimentele să nu ne surprindă
— ca altă-dată — nepregătiţi. Şi de aici 

înainte vom nisui, a-ne uni puterile, ca să 

ajungem la ceea-ce ni-se compete înaintea 

lui Dumnedeu, şi cu dreptul. C’un cuvânt 

vom face ceea-ce ne demandă datorinţa şi 

consciinţa, fiind-că noi numai un principiu 

recunóscem: Croaţia séfiá a Croaţilor! In

terpelaţia d-lui Polonyi nu va lăsa acuşi 

nici o urmă, decât póte aceea, că Ma
ghiarii continuă a fi neorientaţi cu privire 

la ceea, ce pretinde avantagiul lor. Nu

mai din evenimentele, ce nu se pot falsi

fica, vor cunósce adevărul; de astă-dată nu 

ne încercăm a-i lămuri, că ce importanţă 
mare ar ave pentru Ungaria o Croaţie li

beră şi unită!

Firesce, că fiarele maghiar sunt 
grozav de iritate asupra acestor de* 
claraţium bărbătesc! ale Croaţilor, 
şi câte-va din ele cer, ca guvernul 
se iiă cu ochii 'n patru la celea ce 
se pregătesc printre Croaţi, cari nu 
vor, ca „evenimentele se i surprindă 
nepregătiţi4*.

Impératul Wilhelm în Ierusalim.
La 30 Oct. n. împăratul Wilhelm a 

sosist în Ierusalim. El, cu ímpérátésa şi cu 

suita, va petrece o săptămână íntrégá pe 

pământul sfânt şi va umbla pe delurile şi 
colinele, pe cari timpurile trecute le-au în- 

cunjurat cu aureola sfinţeniei. împăratul 

visitézá pe rând Ierusalimul, Vifleimul,

Iericonul, Nazaretul şi alte localităţi renu
mite, ce-i cad în cale. Va merge pe Mun

tele olivilor, va visita Jordánul.
In 31 Octomvre a fost sfiinţită cu 

mare pompă biserica Mântuitorului. Păre- 

chea imperială s’a dus des de diminâţă la 

Vifleim. Din Vifleim ímpérátésa merse pe 

muntele viilor, ca să fiă de faţă la inau

gurarea noului orfelinat. După sfinţire, ím
pérátésa s’a reîntors la Vifleim. înaintea 

bisericei de aici părechea imperială a fost 
primită de contele Ziethen-Schwerin, în 

numele reuniunei din Ierusalim. Contele a 

salutat pe Suverani în oraşul lui David, 

care este cel mai însemnat oraş al lumei, 

fiind-că în el s’a născut Mântuitorul. îna

inte de amiacjl s’a făcut sfinţirea bisericei 
cu mare pompă. La actul sfinţirei popora- 

ţiunea oraşului a participat în numér 
mare.

După sfinţire, împăratul Wilhelm a 
adunat în jurul său preoţimea evangelică 
şi i-a spus, că impresiunile câştigate pe 

pământul sfânt l’au convins, că biserica 
evangelică are de îndeplinit o operă mare. 

Problema acésta va resolva-o numai atunci, 
décá singuraticii săi membrii vor trăi o 

viaţă blândă şi dréptá. Lucrul principal 

este, ca toţi să lucreze în iubire reciprocă. 

Lucrând astfel, protestantismul îşi va câş

tiga în Orient posiţiune corăspun^ătore.

„Karlsruher Zeitung44 (}ice, că împăra

tul a trimis marelui duce de Baden urmă- 

tórea telegramă din Ierusalim:

„Tocmai acum m’am reîntors dela bi

serica sfântului mormânt. Cugetul, de a 

fi aici, pe acest loc, unde s’a întâmplat cea 

mai mare minune, răscumpărarea omenirii 

prin mórtea Mântuitorului, mă pătrunde 

adânc. Mulţi compatrioţi iubiţi am aici, pe 

cari îi umple tot acest sentiment. Sultanul 

m’a gratificat prin cedare unui teritoriu, 

în care am conces oatolicilor mei germani, 

să-şi ridice o biserică. Las’ să vadă supuşii 

mei catolici, cât de serios iau scutirea inte
reselor lor religióse. Acésta să le aducă tu

turor bucurie şi binecuvântere îmbel

şugată “.
Teritoriul, pe care Sultanul l’a cedat 

împăratului Wilhelm, se numesce : „Za dor- 
mttion de la sainte viergeu, unde spune le

genda, că a -stat casa, în care a trăit şi a 
murit Vergura Maria după învierea fiiului 

ei Isus.
*

împăratul Wilhelm va visita şi mor

mintele regilor judei din Ierusalim, unde zac 

osămintele lui David, Solomon şi ale altor 
14 regi. Mausoleul acesta, după tradiţie, l’a 

edificat David ; fiă-care urmaş al său şi-a 

înfiinţat nou edificiu pentru sarcofagul 
propriu. Aici au fost ascunse multe din 

avuţiile decedaţilor regi. Pustiirea primă a 
Ierusalimului prin Nabucodonozor, n’a atins 

mormintele. Regele judeu HyrTcau însă, 

ajungând odată în strîmtore de bani, a 

desfăcut un mormânt şi a luat tesaurii din 
el. O nouă jăfuire s’a întâmplat în criptă, 
când Romanii au dărîmat Ierusalimul. Titus 

a dus cu sine la Roma întregi tesaurii, în

tre cari şi un taler de póme al lui Solo

mon, care cântăria 5 mâjî. Mai târziu, 

când Genserich regele Vandalilor, a pustiit 

Roma, a trimis la Cartagena pe o corabiă 

un întreg transport din tesauri răpiţi dela 
Evrei. Intre aceste se afla şi talerul lui 

Solomon. Când cruciaţii au cucerit Ierusa
limul, au pus cruci deasupra mormintelor, 

pe cari însă Saladin, cu ocasia recucerirei 

cetăţii, le-a nimicit. In mansoleu singur 
mormântu lui David póte fi atins. Locul 

acesta e luminat cu lămpi de oleu, ér sar

cofagul ascuns sub colina de pământ este 
acoperit cu mătase verde, dăruită de Sul

tanul. Proprietarul mansoleului este guver

nul frances, căruia ’i l’au făcut dar fiii ban

cherului Pereire.

Conflictul franco-engles.
Depeşile aduc scirl alarmante. Ami

ralitatea englesă ar fi hotărît să organiseze

o mare demonstraţie navală şi să mobili- 

seze pentru acest scop escadra dela costa 

canalului La Manche şi alte bastimente. 
De altă parte se anunţă, că în şantierele 

din Devonport, Plymouth şi Portsmuth se

înarmâză corăbii de resbel, se aprovisio- 
nézá cu cărbuni şi material de resbel; pe 

bordul bastimentelor se trimit echipagii şi 
artileriştii nu se mai congediaz5-. Şi decă 

trebue să credem pe „Pali Mall Gazetteu, 

s’au şi luat măsuri pentru chemarea reser- 

velor, pentru mobilisarea voluntarilor şi 
formarea de lagăre mari de trupe.

Crede aşa dér Anglia serios, că ces

tiunea Faşodei nu se póte resolva pe cale 

paclnică? Séu s’a convins cabinetul brita
nic, că fără o demonstraţie, fără o ame

ninţare, nu va obţine dela Francia resol- 
varea diferendului, după cum pretind inte
resele englesesci ?

Nu se cunósce în momentul acesta în 
ce stare se află tratativele diplomatice din

tre cele două guverne, dér scirile alar

mante din Anglia sunt de natură a dovedi, 

că Francia n’a cedat încă, că tot îşi mai 

apără dreptul de a rémáné la Faşoda şi că, 

în lipsa motivelor convingătore, guvernul 

englez vré să întrebuinţeze presiunea prin 
desfăşurarea forţei brutale. Şi când situaţia 

e aşa de gravă, se póte óre deja conchide, 

că certa pentru un petec de pământ din 
Africa va încinge un résboiü între cele 

două mari puteri europene ?

Toţi omenii politici cred, că nu se va 

ajunge la o aşa extremitate şi că diplo

maţia va găsi mijlóce pentru a înlătura un 
flagel dăunător pentru ambele state.

S C IR IL E  D E L E I.î
— 21 Octomvre v.

Mandatul de deputat în cercul Uiórei.

Alaltăerl s’a făcut noua alegere de depu

tat în cercul Mureş-Uiorei. A fost ales cu 

unanimitate br. Geza Kemény cu program 
guvernamental. Kemény e rudă cu minis- 

trul-preşedinte Banffy. In ciclul trecut al 

dietei a representat cercul electoral al Vin- 

ţului de jos.

Tinerimea universitară română din 

Cluşiii în vită la picnicul, ce se va aranja 

Joi, în 10 Noemvre n. c. în „Hotel cen

tralu. începutul la 8 óre séra. Damele sunt 

rugate a se presenta în toaletă simplă. 
Ofertele marinimóse, cari sunt a-se trimite 

la adresa d-lui Georgiu Anca, stud. în 
drept, se primesc cu mulţămitâ şi se vor 

chita în public.

Colectă confiscată. In redacţiunea cla
rului „Alkotmány44 s’au presentat Sâmbăta 

trecută nisce representauţl ai poliţiei din 

Budapesta, cari au confiscat suma de 1111 

fl. 21 cr., pe cari redacţiunea îi colectase 

pentru ajutorarea unor biserici şi pentru 
alte scopuri umanitare şi de binefacere, 

între cari şi pentru înfiinţarea proiectatei 
biserici în amintirea răposatei împărătese- 
regine. Confiscarea s’a făcut sub pretext, 

că redacţiunea a iniţiat colecta fără per
misiunea autorităţilor. „Alkotmány44 crede 
însă, oă adevăratul motiv al confiscărei 
este a-se căuta în dorul de răsbunare pen

tru .atitudinea oposiţională a acestei foi 

faţă cu guvernul. Décá ar fi esistat cât de 

puţină bunăvooinţă, redacţiunea fi putut 

să fie facă atentă ca să cérá permisiu

nea, ér nu să se procéda contra ei după 
calapodul, cum se procédé faţă cu fiarele 

socialiste. De cjece luni „Alkotmány44 a co

lectat continuu, şi mare parte din banii co

lectaţi i-a şi distribuit fără nici o pedecă. 
Numai acum, când partida poporală a în

ceput în pressă nou atac contra lui Banffy- 
Perczel, s’a dat poliţiei ordin să con- 

fisce banii.

Statute aprobate. Foile din Pesta co
munică, că guvernul unguresc a aprobat, 

între altele, şi statutele Reuniunei române 

de lectură din Bocşa-română.

Nou regiment de infanterie în armata 

română. „Monitorul oficial44 publică urmă

torul decret: Se înfiinţâză pe diua de 1 
Noemvre 1898, un regiment de infanterie, 

care va purta numirea de „Regimentul 

Botoşani Nr. 35“, organisât ca şi celelalte 
regimente de infanterie, şi care va aparţine 

brigádéi 16 de infanterie. Regimentul 35 

se va recruta de pe tetitoriul judeţului 
Botoşani, afară de porţiunea de teritoriü, 

reservată regimentului Suceava Nr. 16.
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Universitarii maghiari din Cluşiu şi 

catolicismul. Raportorul Statului romano- 

cat. din Ardeal, Ştefan Pal, a făcut un 
apel la tinerimea catolică maghiară din 
Ardeal, îndemnându-o să se grupeze în ju

rul instituţiunilor catoliee., să le apere şi 

să propage ideia catolicismului. Apelul, se 
vede, a avut efect, căcî după cum se scrie 

din Cluşiii între universitarii catolici ma
ghiari de-acolo s’a pornit o mişcare, care 

are de scop gruparea la un loc a tinerilor 
romano-catolicl. Probabil se vor constitui 

-şi într’o reuniune catolică.

Marele-Vizir Halil-Rifat-paşa a dat or-

■din, ca pe actele celor ce se vor nasce 

anul acesta, să se scrie: „născuţi în anul, în 
care împăratul german a venit la Constan- 

tinopolu.

Mersul ciumei în Indii dela 7 la 14 
Octomvre e următorul: Bombay 211 de

cese, Satara 476, Belgarem 1143, Darwar 

1137, Poona 63, Nasik 105, Barada 93, 

Kolhapur 582, Bangalor 244.

Serată musicală. Reuniunea germană 
de cântări din loc, cu binevoitorul concurs 
al d-lui Rudolf Malcher, precum şi a coru

lui reuniunei de femei, va aranja în 5 1. 
c. sub conducerea d-lui dirigent de cor R. 

Lassel, o serată musicală în sala nouă de 
<?on certe. Programa constă din 7 puncte 

alese. începutul la 8 ore sâra.

Avansările în armata co- 
iiiună cu 1 Hoemvre 1808. Monitorul 

oficial militar din 1 Noemvre n. publică 

lista avansărilor în armată. Anume la ran
gul «de feldzeugmeister au fost avansaţi 6 

inşi, între cari şi comandantul corpului de 

armată Nr. 12 din Sibiiu. La rangul de 
feldmareşal au avansat 12 inşi, la rangul de 
general de brigadă 23 de inşi, la rangul de 

colonel 48, la rangul de major 78, între 

cari şi un Român, Ştefan Rogoz la bat. 
de vânători 23.

La rangul de căpitan cl. 1 în infanterie 
-au fost înaintaţi între alţii şi următorii 

Români: Ştefan Pilar reg. 30, Victor de 

Moga prof. Ia şcola de cădeţi din Viena, 

Alexandru Andreic reg. 85 şi Ioan Che- 
•vereşan reg. 50.

De căpitani ci. 11: Constantin Hadia 
reg. 83 şi Alexandru Cioban reg. 6.

Locotenenţi: Iosif Maior reg. 12, Toma 
Manciu reg. 81, Iosif Nistor de Corvin bat. 

vén. 1, Ioan Gal reg. 28, Leontin Motea 
reg. 43, Corneliu Cristea reg. 62, Ales. 
Bal cu reg, 42, Ioan Novac bat. vén. 22, 

Toan Medrea reg. 64, Anton Strava reg. 15, 
Virgiliu Crişan reg. 93, Simeon Stepanescu 

reg. 85, Candid Burzan reg. 2, Titus Cer- 

năuţan reg. 64, Emil Găluşcă reg. 12, 
Teodor Hora reg. 15.

Sublocotenenţi: Xenefon Roman reg. 

84, Ioan Finegariu reg. 14, Ştefan Lisai 
reg. 8, Marcel Deac reg. 86, Victor Ma- 

dincea reg. 67, Iulius Rus reg. 65, Victor 

♦Codarcea reg. 8, Gregoriu Boldea reg. 47, 
Cornel Popovici reg. 92, Simeon Precup 

reg. 32, George Păcurar reg. 91, Ioan Ol

tean reg. 18, Ars. Penciu reg. 59, Ioan 
Petera 66 şi Aurel Popovici reg. 19.

La artileria campestră de căpitan cl.
I : Iosif Stepanescu reg. de art. 21. de că
pitan cl. II]  Antoniu Pop reg. corp. de 
art. 8.

De medic de reg. cl. I :  Valeriu Albui 
reg. 64.

Intre preoţimea militară, de capelan 

cl. I : capei. gr. cat. de cl, I I  Aureliu Fló

rian din cercul pastoral Sarajevo.

Căpitan auditor cl 1 : Cyril Tilea reg. 73

Decorat cu crucea peutru merite că
pitanul Iosif Stoianel reg. 63.

Mulţămită Prea înaltă pentru servioiile 
prestate i-s’a esprimat căpitanului cl. I. 
Nestor Oneiu dela reg. inf. 62.

Au fost transferaţi: colonelul Nicolae 
Cena dela reg. de inf. 64 la reg. de inf. 74 

în Teresianopol. — Locotenentul Iulian Mar- 
-ţianu dela reg. de inf. 50 la reg. de inf. 80 
în Lemberg.

La honvedime au fost înaintaţi cu 1 

^Novembre la rangul de major între alţii şi 
Iulius Mărginean.

Căpitan cl. I :  Ioan Telia reg. 21, Se- 
bastian Junga reg. 20, Nicolau Petraş reg. 

20, şi Andrei Popovici reg. 8.
Sublocotenenţi: Ales. Bocăneţ, Ştefan 

Petrio şi Iuliu Pascu.

La gendarmerie: de major Victor Groze.

Uninnea interparlamentară.
D-l V. A. Urechiă a primit din 

partea preşedintelui biroului inter
parlamentar de arbitragiu şi pace 
urmátórea comunicare:

Am onóre de a vă comunica că bi

roul interparlamentar a ţinut şedinţă, la 29, 

30 Septemvre şi în primele c}ile ale lunei 

Octomvre la Bruxelles. Au fost presenţl: 

d-nii Hirsch, Pirquet, Houzeau, Bajer, Mar- 

caártu, Labiche înlocuind pe Trarieux, 

Stanhope, Lund, Rahusen, Wourins Ry şi 

Gobat şi au luat parte la deliberaţiunî.

D-nii Bernaert şi Descamps au mo

tivat absenţele Jor. Asemenea d-nii Pan- 
dolfit, Urechiă, Paira şi Pazmandy.

1) O adresă de mulţămire cătră con

tele Muraview redactată de o sub-comisiune 

a fost acceptată de birou şi espedată ime

diat acoperită de semnăturile tuturor mem
brilor biroului.

2) Grupurile au fost învitate a pune 

totă influenţa lor pentru ca iniţiativa Ţa
rului să fiă favorabil primită de guvernele 

respective şi să ajungă la bun resultat.
3) Se trimite o adresă guvernelor ita

lian şi al republicei Argentine pentru a le 

felicita, că au încheiat între ele tratate de 

arbitragiu.

4) Se mulţumesce parlamentului (Stor- 

thing) Norvegia care a votat o subvenţiune 

de 600 corone pentru biroul interparla
mentar.

5) Reorganisarea uniunei interplarlr- 

mentare şi revisiunea statutelor ests lăsată 

pentru viitórea sesiune a biroului. (La 
Bruxelles în cjiua Duminecei mari 1899.)

D. Gobat va pregăti proiectul revi- 

siunei.

6) D. Descamps,' este însărcinat să 

coordoneze resoluţiunile * conferinţelor in
terparlamentare şi cu redactarea a douO 

raporturi pentru viitórea conferinţă asupra 

neutralităţei şi arbitragiului.

7) Confărinţa viitóre se va aduna la 
Cristiania.

Se votézá grupului portugez mulţu
miri căldurose şi regretă pentru că nu s’a 

putut ţinea conferinţa la Lisabona.

Mulţămită publică.
Sibiiu, Octomvre 1898.

Pentru ajutorarea elevilor miserl dela 
şcola elementară română gr. cat. din Sibiiu, 
au mai contribuit:

Escelenţa Sa Dr. Victor Mihályi de 
Apşa, metropolitde Alba-Iulia 10 fl. „Patria'1 

cassă de economii în Blaşiii 5 fl. „Fortunau 
institut de credit şi economii în Rodna 

vechiă 5 fl. „Crişana“ societate de conomii 

şi credit în Brad 5 fl. Ana Tăbăcariu n. 

Golgota 3 fl. „Racoviţianau cassă de credit 

şi economii în Şeica mare 2 fl. Ioachim 

Totoian teolog absolut 2 fl. Ioan Mezey 

jude de curiă 1 fl. Vasiliu Hossu jude de 

tablă 1 fl. George Pop director fin. 1 fl. 

Sidonia Moldovan 1 fl. Iuliu Hossu secr. 

fin. 1 fl. Demetriu Comşa prof. sémin. 1 fl.
I. Gherasim jude de trib. 50 cr. G. Mun

tean dir. prep. 50 cr. Rudolf Riţiu pro

prietar 50 cr. Brutu Hodoş dir. de bancă 
50 cr. Véd. Constanţa Dr. Bálint născ. 

Tobiaş 50 cr. Ioan Ballu prop. 50 cr. I. 
Imbuzan oficial fin. 30 cr. Simion Munteanu 

not. opidan 30 cr. Et. Gross agent 25 cr. 

şi Oct. Măcelariu librar 20 cr.

Binefăcătorii, cari au binevoit a con

tribui cu bani la ajutorarea şcolarilor, sunt 
rugaţi a primi şi pe calea acesta mulţămi- 
tele elevilor miserl.

In numele reuniunei de ajutorare 

Iuliu Bardosy.

L i t e r a t u r ă .
Almanachul învăţătorului român pe anul 

şcolar 1898—99. Astăcjl avem la mână un 
esemplar din „Almanachul învăţătorului ro- 
mânw, întocmit de d-l Iosif Velcean, învă

ţător în Reciţa-montană. Almanaohul s’a 

tipărit în Tipografia Diecesană din Caran

sebeş, are format 8° mic şi plăcut, cuprin

sul bogat şi practic întoomit pentru tre

buinţele învăţătorilor. In partea dintâiii are 

diferite date calendaristice, aducând pentru 

fiă-care lună şi notiţe din tipic; afaceri 

de postă, timbre etc. Mai multe foi liniate 
pentru însemnarea planului de învăţământ, 

împărţirea 6relor, classificaţiunl etc. Apoi 

estras din şematismul ambelor biserici ro
mâne ; starea şi activitatea reuniunilor în- 

văţătorescl (dela Arad, Caransebeş, Gherla, 

Lugoş); Avântul literaturei nostre şcolare; 

învăţătorii ca autori (cu portretul şi bio

grafia învăţătorului emerit Emeric Andre- 

escu şi înşirarea opurilor scrise de d-nii E. 
Andreescu, G. Cătană, I. Dariu, I. Dogariu,

I. Grofşoreanu, Pop-Reteganul, P. Vancu 

şi I. Vuia). Urmeză partea literară cu nu- 

măroşî articull şi poesii; lecţiunl practice 
etc. Pe lângă acestea mai conţine şi alte 

îndrumări pentru învăţători, er la urmă 

anunţuri. Almanachul, peste tot e bine re

dactat şi corăspundător pentru trebuinţele 

învăţătorilor. Preţul 1 fl. (cu posta 1 fl. 5 

cr., âr recomandat 1 fl. 15 cr.)

ULTIME SCIRÎ.
Bucurescî, 1 Noemvre. Asâră, la orele 

8 şi jumătate, un mare număr de studenţi 

universitari s’au întrunit în localul Asocia 

ţiei geuerale a studenţilor din strada Aca

demiei, unde s’a discutat în privinţa pri- 
gonirei tineretului universitar din Oradea- 

mare.
Dumitrescu-Brăila a luat cel dintâiii 

cuvântul, arătând scopul pentru care comi

tetul a convocat la acâstă întrunire pe 

studenţii universitari.

Septimiu Murăşanu ţine după aceea 
un frumos discurs. Acusă pe Maghiari di- 

cend, că ei vor să stingă simţămintele cele 

mai nobile din sufletul studenţilor Români. 

Face apoi istoricul persecuţiunilor din Ora- 

dea-mare şi termină spunând, că corpul 

studenţesc, mai mult ca tot-dâuna trebue 

să fiă de astă-dată demn şi energic.

După Murăşanu ia cuvântul d-l Mu- 
şescu. D-sa începe prin a se întreba, cu ce 

au păcătuit studenţii din Oradea-mare, 
pentru-ca să fiă astfel pedepsiţi? Muşescu 

face apel la toţi studenţii universitari, ea 

să ia în mână cestiunea naţională şi să o 
ducă la un sfîrşit.

Livezeanu vorbesce ccl din urmă, pro
punând să se ţie o serie de întruniri pu
blice, pentru a-se audi şi dincolo de hotare, 

că studenţii români se agită, căci ei nu 

pot sta nepăsători faţă cu persecuţiile şi 
nedreptatea din partea Ungurilor.

La urmă, stud. Murăşanu cetesce un 

manifest al comitetului naţional studenţesc 

din Bucurescî.

Dumitrescu-Brăila spune, că acest ma
nifest va fi tipărit în mai multe limbi şi 

trimes în tote ţările lumei. Propune de-a- 

semenea a-se face un memoriu, tot în 

acestă privinţă, care să fiă trimes congre

sului internaţional studenţesc din Turin.
Studenţii au eşit după aceea în cale» 

Victoriei şi s’au dus la Ligă strigând „urau 
şi cântând marşul „Deşteptă-te Române!“

Localul Ligei fiind însă închis, stu

denţii s’au dus la statua lui Mihai Vitezu, 

unde au vorbit d nii Murăşanu şi Muşescu.

De aci studenţii s’au împrăsciat în 
ordine.

Paris, 1 Noemvre. ţ)iarele re
publicane moderate îşi esprimă bu
curia, că ia  succes lui Dupuy a for
ma noul ministeriu. Ele sunt de pă
rere, că noul cabinet e cel mai po
trivit situaţiunei de acjl. ţ)iarele so
cialiste, radicale şi conservative în
tâmpină cu recelă formarea cabine
tului.

Paris, 1 Noemvre. După comu
nicările „Agenţiei Havas", membrii

comisiunei de pace spaniole au fost 
f6rte surprinşi de pretensiunea ple- 
nipotenţiaţilor armericanl în cestiu
nea cedării grupului Filipinelor. Re- 
presentanţii Spaniei s’au mărginit a 
lua spre sciinţă pretensiunile ame
ricane şi vor face raport guvernului, 
lor. Deore-ce în preliminarul de pace 
nu este vorba decât despre ocupa
rea Manillei, se aşteptă protestarea 
energică a Spaniei.

Londra, 1 Noemvre. Echiparea 
corăbiilor de resboiu continuă.

Cairo, 1 Noemvre. In Alexan
dria au sosit erăşi un grup de anar- 
chişti. Poliţia a fost avisată, că vor 
mai sosi si alţii. La trei dintre ei 
li-au succes a merge în Palestina. 
Autorităţile turcescî au fost avisate 
se fiă cu grije.

D I V E R S E .
Femei ţîntaşe. Din téra lui Wilhelm 

Tell se scrie, că cu ocasiunea unei serbări 

a reuniunei ţîntaşilor din comuna Atting- 

hausen (cantonul Uri), între 184 membrii 

ai reuniunei s’au presentat şi 43 femei. 

Unele dintre aceste femei au avut la puş- 

cat un succes forte frumos, întrecând pe 

bărbaţii lor. Premiul prim l’a căştigat o 

o fată de 14 ani cu numele Catarina 

Wirsch. Acésta e fiica ţîntaşului Matias, 

care e membru al reuniunei atât el, cât şi 

cei 7 feciori şi 3 fete ale sale. Familia 

acésta de ţîntaşl a câştigat în acea 4* 9 

premii.

Orchestră electrică. Foile italiene 
anunţă, că Don Antonio Pagani a ia- 

ventat o orchestră electrică. Orchestra con

stă din 2 violine, un violoncel şi o violină. 

mică pentru bas. La tote aceste instrumente 
sunt aplicate numai 2 arcuşuri. Cordele 

instrumentelor şi arcuşurile sunt puse în 
legătură c’un curent electric. Se <̂ ice, că 

întrâgă invenţia e fórte complicată. Pa

gani deja de 14 ani îşi bate capul cu 

acéstá invenţie, dér ca cine-va să potă în

văţa a cânta la instrument, îi trebue mai 
mult. Unui musicant, care a voi să cânta 

cu aparatul lui Don Pagani tetralogia lui 
Wagner, îi trebue numai 900 de ani. La 

aşa ceva însă nu se va angaja să înveţe 

nici cel mai renumit musioant.

„ALBIM" institut le credit şi le economii.
Filiala Braşov.

Conspectul operaţiunilor în luna lui Oct. 1898. 

I n t r a t e  :

Numărar ou 1 Oct. 1898 
Depuneri spre fructificare . 
Cambii răscumpărate. 
Conturi curente . . . .  
împrumuturi pe efecte şi 

aice împrumuturi . . 
împrumuturi pe producte .
M o ne tă ............................
ComisiunI, efecte şi cupone
Bând................................
Interese şi provisiunl . . 
Diverse............................

f l .

E ş i t e :

Depuneri spre fructificare 
Cambii escomptate . .
Conto c u r e n t ...................
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi...................
împrumuturi pe produote .
M o n e tă ............................
Comisiuni, efecte şi cupone 
Interese şi provisiunl
Spese şi salare...................
B ă n c i................................
D ive rse ............................
Numărar cu 31 Oct. 1898 .

f l .

1. 15,005,04 
„ 142,497.95 
„ 191,360.33 

351.33

33,950.20
1,355.—

12,021.99
85,444.02

144,627.89
13,986.80
2,959.13

643,559.27

f l . 200,395.80
n 166,930.12

n 3,977.26

r» 21.677.—
î) 780.—
n 12,283.22

7) 36,203.86
fl 1.413.99
n 2,569.99

n 181,37176
79 5,390.85

r 10,565.42

643,659.27

V. Bologa m. p. N. P. Petrescu m. p.
dirigent. adjunct.

R. Ardelea m. p.
comptabii.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu»
Redactor responsabil: Crregoriii Maior.
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C ursul la  b u rsa  din V iena.
Din 1 Noemvre 1898.

Renta ung. de aur 4 % ...................
Renta de corone ung. 4°/0. . . . 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% ■ 
Impr. căii. fer. ung. in argint 4V2%. 

Oblig căii. fer. ung. de ost. I. emis. 

Bonuri rurale ungare 4°/0 * • • < 
Bonuri rurale croate-slavone . . .

Impr. ung. cu p r e m ii ...................

Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin .

Renta de argint austr.....................
Renta de hârtie austr................. ....

Renta de aur austr........................
Losurî din 1860........................... ....

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit.

^«po leondorl.............................

Mărci imperiale germane . .

London vista............................

Paris v i s t a ............................
Rente de cor6ne austr. 4% .

N*->te italiene.............................

119.35

97.65

119.40
99.70

119.85

95.85

161.50 
138.— 

101.30 
101.— 
119.70 
140.— 

915.-

380.50 

352.25 

. 9 54

68.87Уз
120.50 

47.571/o
101.45

43.90l/2

C ursul p ieţei B raşov .
Din 2 Noemvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.50 Vend. 9.53 

Argint român. Cump. 9.47 Yend. 9.49

Napoleond’orl. Cump. 
G-albenî Cump.

Ruble Rusesc! Cump. 

Mărci germane Cump. 

Lire turcesc! Cump.

9.53 Vênd. 9.5472 

5.60 Vênd. 5.64 

127 Yênd. 128 
58 50 Yênd. — 

10.70 Vênd. —

Scris. fonc. A lb in a  5 %  101.—  Vênd. 102

x m m m m m
Q o o Q iită  Pentru un Poat
MC Ud i i  ICI de „A jutor

de adm inistrator^ la o moşie 
mare din România, un domn diplomat 
al şcolei de agricultură cu buue re 
ferinţe sorinii limba română şi ger
mană. Salar 2400 lei anual, саза de 
lucuinţă, lemne, precum şi alte a- 
vantaje.

Ofertele se vor adresa Scarlat 
Sturza, Gara Janca, Judeţul Brăila, 
România.

395 ,6-20 .

„ Gazeta Transilvaniei ‘ 
eu numeral a 5 er. se vinde 

la librăria Ni<‘. I. Ciur cu şi

la Eremias Nepoţii.

A V I S .
Am onórea a aduce la cunoscinţa On. public, că

am arangiat din nou, complet

Magazinul meu de manufactura,
din Strada Vămii Nr. 8,

şi sunt în plăcută posiţie de a servi cum în trecut, aşa şi 

de aci înainte, On. mea clientelă, CU mărfuri solide calitate 

bună şi preţuri ieftine.
Rugându-me de o visitare numérósa sunt

cu tdtă stima:

407,i-3. Karácsony Kiss M.

[ L u c ră ri de le g ă to rie  de c ă r ţ i.__j
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W ilM m  Haydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
c e  e s i s t ă  de  14 ani cu  c e l m ai bun ren u m e ş i  e s t e  
m ult m ărită  ”i d in  n o u  a r a n g la tă  cu o  m a ş in i d i
fer ite .

Se efectuesc tóté lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şcolâ legată, 

pana la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă

tase, plUŞ, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 

esact.
Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 

acesta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

fjucrărî de galanterii, passepartout, car
to n a se  etc. în tóté esecuţ unile posibile.

Despărţământ deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 

personal anume instruit pentru acésta; cel n ai durabil şi 

cel mai practic mod de legat.

Tiparesce inscripţiuni pe pantlicl do cununi şi ^ 
stégurl etc.

WILHtLM HAYDEGKER,
leg ă to r  de  cărţi, 

Strad.a, po rţii USTr. 22.42—0

S t r a d a  po r ţ i i  Nr.  22.
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C e l m a i m a r e  c â ş t i g :i c?
în cas favorabil

1 . 0 0 0 , 0 0 0

2.

— celor 50,000 câştiguri —
cel mai mare câştig incaş favorabil

1.000,000 corone.
|1 Câştigurile speciale sunt împărţite cum umezi:

C o r o n e

Ж Prămle 
1

1

2

1

1

1

2

1

5

1

7
3

S I

67
3

432
7 6 3

1 2 3 $
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50,000 г-д аin n i Je

6 0 0 0 0 0

400000
200000
lOOOOO

90000
SOOOO
70000
60000
40000
30000
35000
2 0 0 0 0

15000
ÎOOOO
5000
3000
2 0 0 0

ÎO O O
500
M O
2 0 0

1 7 0

1 3 0

Î O O§o
40

'13.160,000
cari se  f rag  fn şese  clase.

Loteria a IlI-a de clasă, reg. ung.
priv. se trage în curând. 

C o n ţ i n e :
100 ,000  j 5 0 ,0 0 0

losurî originale vi câşt iguri ,

prin urmare jumetate din tóté losurile spe

cificate în conspectul alăturat, vor eşi 

la  sorţ i  cu şanse de câştig enorme de 

mari.

In total se decide la sor t i r  e 

t r e i s p r e d e c e  m i l i ó n e ,  

1 6 0 ,0 0 0  c o ro n e .

Cel mai mare câştig in cas favorabil

Un milion corone.
La comande t r im i t e m  losurî ori

ginale cu preţurile următore:

întregi losurî orig. pentru cl. I. fl. 6.— 
jumetate „ „ „ * „ „ 3 — 

a patra parte „ „ „ „ * 1.50 
a opta parte „ „ „ „ —.75
cu rambursă séu după primirea 
sumei.

După fie care tragere t r i m i t e m  l i s 

ta de t ragere şi p l a n u l  o f i c i a l .

Tragerile să fac sub controla regimului 

reg. uog

Comande ne rugăm a ni-se trimite di

rect pănă cel mult la

17 Novembre a. c.

A. TÖRÖK & C-ie
colectori principali

a loteriei de clasă, reg. ung. 
Budapest, V, Waitznerring 4/A.

scrisore care se taie. Бошпп1ш A. Török & Со., Budapest.
Binevoiţi a trimite Losurî originale clasa I. a Loteriei de clase reg. ung împreuna

tă cu planul oficial.
с j n i'a  se lua cu ramburs. urmeză f (Ce nu ronvina 
sumadef l- ...............{ cu mandat postai. ' ( se stergeţîj.

>ccţ
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Sosirea i\ plecarea trenurilor ie stat ni me. î j  Braşov.
Valabil din f Octomvre st. n. 1§9§.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la Braşov:

I. Treuui de persóne Ir 8 óre dim .

H. Tr. anoel. pe^te Cluşiu la 2 ó. 9 m. p. m. 

[I I .  Trennl raixt la 10 óre 25 m Í D .  séra 

Dehi Bucuresci la Braşov:

I. Tr^uul mixt, oare ciroulâ nnmai Vinerea

dn!a Prede«l, la 5 óre 20 m in. dim.

II .  Trenul a cei. U 2 6re> 18 taio. p. ro. 

II. T teui l iu’xt, la 5 óre ‘20 rr in. p. m. 

[V. lVenul d n pers., la 9 óre 8 min. séra.

Dela Kezdi-Oşothtmi Ia Braşo* :

I. Trenul do persóne la 8 óre 25 m. d., 
(are legătura îd St.-Georgi cu Ciuc- 

Szerda şi Ciuo-Gyitres).
I .  Trónul de persóae la 1 oră 51 m. p. ro. 

I I .  Trenul m ixi, la 6 óre 48 m. séra, (are 

1-gât,ură cu Ciuo-Szereda).

Dela Zerneseî la Braşov (Ci. Bartoloniein).

I. Trenul m ixt 6 óre 22 oiîu . d:m.

II. Trenul m ixt l»i l  orâ 12 uaio. p. dj.

Plecarea trenurilor din Braşov:
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul m xt la 5 óre 8 mio. diminâţa-
II. Tr. aooel. (peste Cluşiu) la 2 ó. 45 m. p. m. 

III. Trenul de oers. la 7 óre 48 min. sóra,

Dela Braşov la Bucaresci:

I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m;n. d„ 

II. Trenul mixt la l i  óre a. m.

IIT. Trenul accelerat (oe vine pe la Oradia^ 

Cluşiu) la 2 óre 19 mm. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oşorhein:

I. Trenul de persóne ia 5 óre 19 min., 
dim. (are legătură nu Tuşnad) 

Ciuc-Szereda. 3 Ó. 15 m.
I. Trenul mixt i» 8 óre 50 min. a. m.

II. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. tu. 

(are legătură cu linia Tuşnad-Ciuo-Szered.}r

Dela Braşov la Zérnescí (G. Bartolomeiu)..

I. Trenul mixt la 9 ó”e şi 5 mm. a. m.
II. Trenul mixt la 8 óre 18 m:n p. m.

*) V. Un alt tren mixt, care curau ă numai Vinerea dela Augusfc’n (Ágoston— 
falva) )ч 7 óre 4 mm. diu inévá.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


